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Mercy — Fundamental Doktrinan Biblia

PALABRA INAUGURAL

I minaase' un mamomocat antes ki todu i otro na kosa. Un patgon ti umeyeyo' mumamocat gi un
ha'ani: primero, gumagapon gui' gi kanai yan tuhong-ña; despues, i tatan-ña kumu'ekue' gui' gi kanai-
ña ya fanenañgue gui' mumamocat, un paso gi un paso; despues, mamomocat gui' na maisa; despues,
lumala'la' gui', ya mafalalago gui'. Ya i taotao ni mafalalago mauleg, mafalalago gi un karera, ya i
karera guaha uttimo-ña, ya gi uttimo un korona. Taegüenao locue i minaase' gi mamomocat yan
Yu'us. I fino' Hebreo kesed (H2617, mercy) — i minaulek gi tratu ni' sisigi ha' fanmangongfia; ya i
kompañero-ña racham (H7356, tender mercies) — i tinom na guinaiya ni' tumutunok papa' guinen i
mas dangkolo asta i mas diki'ik, taegüije i tinom na guinaiya nu i nanan-ña para i patgon gi tiyan-ña,
ya ti para u fatta. I fino' Griego eleos (G1656, mercy) — minaase' na cho'gue, ni'

TULU FAFAÑA' UMOPPE ESTE NA ESTUDIO:

1. Manu nae mañodda' i minaase, yan taimanu na finena na un taotao mafañodda' nu guiya?

2. Håfa siña finatinas un taotao yan y minaʼase yanggen guaha na guiya, ya taimanu na jamalofan gui halom este
cada diha?

3. Taimanu na un ma'ase muna'macho'cho' i taotao para y uttimo na chinigi, yan taimanu i minagof na ma'ase gaige

para taejinecog?

MANU NA PALABRA GRIEGO

“Minase” — G1656 eleos — minaase, aktibu na minaase para y manapmam
i minagof gi datdon gunas na maloffan gui nuebo na fino — minagof na promesa gui mañaena, kumple gui as Cristo

“para u guaha minaase” — G1653 eleeo — para umeksi minaase, para uayuda i mumaisen



i inagang gi kanton chalan — gaease nu hame — ya i Señot todu tiempo pumåra

“Minaase” — G3628 oiktirmos — ma'ase', minaase', meggai na minaase'
i Tata gui'as; pot i minaase' guihi na Yu'us in nafanmatugue' i tataotaomame

“entraña” — G4698 splagchnon — i sanhalom na patte — i lugat siha ni' mas takhilo' na sinienten-ña

i palabran-Hebreo put i tuyan na machulè para Griego: minerese na masiente gi mas takhalom na sanhalom na

lugat

“Ninalálamen ni' minaase'” — G4697 splagchnizomai — para umanakiku i sanjalom na sentimiento
i finu' ni ma usa gi Ibangheliu para y jinaso Jesus antes di Ha na'jomlo, Ha na'gasgas, yan Ha falago para y prodigal

“Lugat mafañagu' inasi'e” — G2435 hilasterion — i lugat ginen atbensión — i oro na kapa ni tapa i
arka

Hebreo 9:5 ma fa'na'an este i lugät i minaʼase'; Roma 3:25 ha usa i MISMO NA FINO' put si Jesus — ma po'lo para

lugät i minaʼase'

“propisiasion” — G2434 hilasmos — i atonement mismo — i balutan i minisericordia na inapase todu
Y sinangan-ña si Juan: güiya ANAI propiciasion para y isao-ta — ya ti para iyo-ta na maisa.

PALABRA SIHA GI HEBREO

“Minase” — H2617 chesed — Y minagof yan y guinaiya na dångkulo ni ti mapopolo, y checho ni ti

mannana'lalálalo
i finpalabra ginen y bimu na salmo — bente sais na biåhi, y minaase-ña gagaige para taepinite

“Tiernu na minaase” — H7356 racham — Minaʼase'; i mismo na palabra, gi otro na lugat, i TUYAN
mercy desde i mas takhalom na lugat para macarga — guinaiya-mother-deep desde i mas dangkolo para i mas

diki'ike'

“Gaeya” — H7355 racham — i verbo — para umatungo' yan i minagof, para u siña ma'ase', para guaha

inasi'e
i taimanu na ti siña un nana ni mannuni' munhayan, ilek-ña si Yuus na Guiya para u mas ayeg

“na siña gaease” — H2603 chanan — para umeteklina, para umegga' gi minaulek gi papa' un taotao
i finihi' na palabra siha ni' bendisión gui' na'magas na pale' — ya i Señot na'espiha, para u fanmauleg-gue

“Lugat mafañagu' inasi'e” — H3727 kapporeth — i bulak na kalilot-lid gi arka; guinin i kaphar, para

umi-kubre, para ufatinas atonement
Si mercy ti un idea — un LUGAR ni tinige' Yuus, anai ha satme i taotao gi hilo' i chalek.

“Munafunas” — H5375 nasa — para u chule', para u chuchule', para u na'suha

Ennao na inasi'e ha na'gasgas i mannan i taotao; i chiba ha kuentuyi todo i isaoñija todo asta chago'

I. CRAWLING — MOSTA MASODA

(Y personal na hinasso-ku — todu i mamokkat matutuhon gi papa. Un patgon dikike' magpo yan tuhong antes di ha'
fanmamokkat gi addeng-ña, ya taya' taotao mafañagu ya guaha ha' minisericordia-ña yan bula ni' minisericordia rinesibe.
Nesesita mo'na masodda' i minisericordia; ya este siha na testigo ma fanue ta'lo mano. Ti ma gånna pot para ha halom
hulo' para as Yu'us — si Yu'us mismo tumunog papa, ni' manananggan ha' na intento para ha na'i, yan ni' malalago

mientras i taotao gaigue trabiha chago'. Tutuhon gi papa, tutuhon dikike', ya agang malagu.)

A. San Mateo 9:27 Anae mafapos si Jesus güije, madalalag güe dos taotao na bachet na umaagang
ilegñija: Gaease nu jame, jago, Lajin David. [G1653 eleeo ⚑]

DOS BÅTCHOK NA TAOTAO MANDALALAK GUE, MAN-AGANG → LAHE-ÑA SI DAVID, GAIMÅ'ASE' NU HAME.

B. San Mateo 15:22 Ya estagüe un palaoan, taotao Cananea, na jumanao gui ayo sija na oriya, ya

umaagang, ilegña: Señot, Lajin David, gaemaase nu guajo; y jagajo ninachatsaga fefman ni anite.
[G1653 eleeo ⚑]

YA ESTAGÜE UN PALAOAN, TAOTAO CANANEA, NA JUMANAO GUI AYO SIJA NA ORIYA → SEÑOT, LAJIN DAVID, GAEMAASE
NU GUAJO.



(Y hinasso-ko — i mangaflacu na taotao siha ti siña manlie' güe, ya i palao'an ti taotao Israel; lao todu dos, ha sodda' i
mismo potta na mababa. Ma sosodda' i minaase' pot y umagang para güiya, ti pot guaha derecho gui' sanhilo'-ña.)

C. Exodus 33:19 ↗ read this in your Bible
BAI HU NA MALOFAN TODU I MINAULEGKO GI MENAMO → BAI GAEASE YO PARA HAYE GUAHA MALAGOK, YAN BAI FANUE
MISERICORDIA GIYE HAYE GUAHA MALAGOK.

D. Isaiah 30:18 ↗ read this in your Bible
SI YUOS SIÑOT PARA UFAÑAGA, PARA UGOSMAÑANA NU JAMYO → DICHOSO TODOS Y MANMAÑAGA PARA GUIYA.

(Y personåt na hinasso-ku — i na'nangga-ña si Yuhwa ti pinu'lo-ña. Ha na'nangga nu intension, para usiña gaease güe.
Munjayan yan dos na manånangga: si Yuus na manånangga para unnae minaase, yan un taotao na manånangga para

uresibe este. Yanggen ti un sodda' trabia, ti unmalofan hao — un ma'nangga hao.)

E. Numbers 6:24 ↗ read this in your Bible
SI JEOVA UNA'INA I MATAÑA GUIYA JAGO, YA GUAEYA JAO → UNA'I JAO NA PAS.

F. Y Salmo Sija 145:9 Si Jeova mauleg para todo: ya y cariñoso na minaaseña gui jilo todo y chechoña.
[H7356 racham ⚑]

SI JEOVA MAULEG PARA TODO → YA Y CARIÑOSO NA MINAASEÑA GUI JILO TODO Y CHECHOÑA.

G. Isaiah 49:15 ↗ read this in your Bible
SIÑA UN PALAO'AN MALEFA NU I PATGONÑIHA NA MAMAMAOSAN? → SIÑA MANMALEFA SIHA = LAO GUAJO TI
JUFANMALEFA NU JAGO.

(Y personal na hinasso-ku — "gaigüinaiya" guine na "racham" (H7355, have compassion), lahian na kilu-na "rechem," i
tuyan. Si Yuus japolo i minaase-ña gigon i mas takhilo' na guinaiya gi taotao — un nana yan i patgon-ña gi tuyan-ña — ya
ilek-ña na i minaase-ña mas takhilo' trabia. Un taotao ni' ti siña pa'go hongge na guaha minaase para güiya, sina ha atan
este na un kosa: un guinaiya ni' ti siña malefa.)

H. Jeremiah 31:20 ↗ read this in your Bible
MANESSAGUE SI JESUS PA'A SIHA POT GUIYA → MAGAHET NA MAÑINÅSIÑA YO' NU GUIYA, ILELE'-ÑA SI YU'OS.

I. 1 Kings 3:26 ↗ read this in your Bible
MALÅLÅTNGON I KORASON-ÑA POT I LAHI-ÑA → NA'E GUE' NU I PATGON NA LALA', YA TAYA' MODAN NA UN PUNU' GUE'.

J. San Lucas 15:20 Ya cajulo, ya mapos para as tataña. Lao chagoja trabia, si tataña linie güe, ya

ninamaase, ya finalagüe, ya tinegtog, ya chinicogüe. [G4697 splagchnizomai ⚑]

LAO TRABIA CHAGO' → HA LIE' GUE' SI TATÅ-ÑA, YA MA'ÅSE', YA MALAGO.

(I personåt na hinasso — este na lugåt na måpos i kinenno' ya matutuhon i sinedda'. I lahi-ña esta chago' trabiha —

mamamaila' trabiha, ti manaftaf, ya ha na'huhu i paires-ña i chago' na tåno' — ya i tata umegga' guiya finena ya malågo
para guiya. Ti nesesita hao makanna' para un sinedda'. I miserikordia malago para un sopla' hao mientras gaige ha' hao
gi chalan.)

II. MAMOKAT — HAFA UN CHOGUE YANGGEN GUAJA GUE' GUINE

(Y personal na hinasso-ko — y patgon gaegue gi adeng-ña pa'go; masodda' esta y minaase, ya debe ki umadahi ya lâlâlâ gi

jinasoña, gui todo na ha'ani. Atituye na y minaase ni' sisiña Yu'us para hita, un minaase gi un kobenante — manjula,
mismo, ya taya' nai umagang tatte — ya y minaase ni' un ma gagao para in mamokat gi hiya, ha' mismo klasiña: ti un
jinaso ni un jaane ha' sina hulat, lao un dinangkolo na minaulek ni' debe ki insigi na in nanae.)

A. Deuteronomy 7:9 ↗ read this in your Bible
I FIEL NA YU'OS → MANANATTIENE I TRATO YAN I MINAASE PARA I MIT NA GENERASION.

B. 1 Kings 8:23 ↗ read this in your Bible
TAYA' GOF PARIHU YAN JAGO → NI Y GUINEFULATÑA I TRATU YAN I MINAÅSE' PARA I SIRBIENTEMU.

C. Y Salmo Sija 89:28 Y minaasejo bae juadaje pot güiya para taejinecog, yan y tratujo ufitme guiya
güiya. [H2617 chesed ⚑]

BAI HU ADAHI Y MINA'ASE'-KU PARA SIEMPRE → Y TRATU-KU U FITME.



D. Y Salmo Sija 89:33 Lao y minaasejo ti junajanao todo guiya güiya: ya ti jupolo na ufatta y
minagajetto. [H2617 chesed ⚑] (34) Y tratujo ti juquebranta ni jutolaeca y sinanganjo ni jumuyong gui

labiosso.
TI BAI CHULE' KOMPLETAMENTE Y MINAASEKO → TI BAI YULANG Y TRATUKO.

E. Isaiah 54:10 ↗ read this in your Bible
SIHA I TATATASGUE UMANAO → LAO I MINAASEKU TI UMANAO GUENAO GUIYA JAGO, ILEK-ÑA SI JEOVA NA UMOOSSIE
JAO.

(Y personal na pinensåk — un taotao ni ma nå'e mensehi umaayuda para ufamokkat gi jilo tano' ni ti manmalamaña. Y
egso' siha manhanao; y minaase-ña ti mahanao. Este na papa' ni un taotao gaige ha' anai umeyeyek para ufamokkat gi
mensehi cada ha'åni.)

F. Y Salmo Sija 85:10 Minaase yan minagajet manásoda ya mandaña: y tininas yan y pas manachico.

[H2617 chesed ⚑]

MINAASE YAN MINAGAJET MANÁSODA YA MANDAÑA → Y TININAS YAN Y PAS MANACHICO.

G. Y Salmo Sija 25:10 Todo y chalan Jeova güinaeya yan minagajet ni y ayo y umadadaje y tratuña yan y
testimoniuña. [H2617 chesed ⚑]

TODU I CHALAN Y JEOVA = MINAÅSE YAN MINAGAJET PARA ADAI NA MAÑÅSAGA GI TRATUÑA.

H. Y Salmo Sija 103:13 Parejoja yan y tata ni jaguaeya y famaguonña, taegüenaoja si Jeova jaguaeya ayo
sija y manmaañao nu güiya.

PAREJOJA YAN Y TATA NI JAGUAEYA Y FAMAGUONÑA → TAEGÜENAOJA SI JEOVA JAGUAEYA AYO SIJA Y MANMAAÑAO NU
GÜIYA.

I. San Lucas 6:36 Jamyo locue fanyóase, taegüije y tatanmiyo ni y gaegue gui langet yóase.

[G3629 oiktirmon ⚑]

JAMYO LOCUE FANYÓASE → TAEGÜIJE Y TATANMIYO NI Y GAEGUE GUI LANGET YÓASE.

(Y personal na hinasso-ho — este todu i mamocat gi minaase masangan gi un lachi. Ti un fatinas i klasimu propio na
minaase; un mamocat gi y patron ni' esta manue' guiya hao. Taegüije i Tatamu na Gaeminaase, taegüennao mismo hao
lokkue' debi.)

J. Colossians 3:12 ↗ read this in your Bible
FANMAGAGO, TAEGÜIJE Y MAAYIG YU'US → INADAHEN MINA'ASE, MINALATI, PAPA' NA HINASSO, MANSO, PASENSIA.

K. Philippians 2:1 ↗ read this in your Bible
CONSUELO GI KRISTO → KONFÖRT GI GUINAIYA → FELLOWSHIP GI ESPIRITU → BOWELS YAN MISERIKORDIA.

L. 1 John 3:17 ↗ read this in your Bible
HAJUJUT I INILUSNA-ÑA NI KARIÑU PARA I CHELU-ÑA → TAIMANO NA SUMASAGA I GUINAIYA GUINE AS YU'OS GUIYA?

(Y personat na hinasso-ku — i mamokkat gi minisericordia ti solo un sinienten fangguaguan gi sanhalom; guiya un petta

na mabababa para i chelu-mu ni' nesesita. Yanggen manma-ha'gong i petta ayo, un fafaisen manu na hagoi i guinaiya
Yu'us. I mamokkat ma-cha'chague gi este na lugat, gi manuttimo na jaane, para i taotao ni' gaigi mismo gi menamu.)

III. MALALAGO GI KARERA — NA'ENTREGA COMO UN SÅTGENTO GI EHETSITON YU'OS

(Y personåt na hinasso-ho — pa'go i mamomocat ma'pos gui' un karera, ya i minaase' ma na'chocho'gue gi papa' i

puетsion. Un sindålo ti ha guerra pot güiya na maisa; ha guerra pot i mangaigue gi kanaton-ña, ya i guerra na ha guerra
ti para i minetgot-ña na maisa para u ganaha — iyon Yu'us. Taegüenao locue yan i minaase' ma nå'e gi papa' i chinatsaga:
ti ma nå'e ginen i minetgot-ta na maisa, ya ti ma nå'e gi sumaisa.)

A. Romans 12:1 ↗ read this in your Bible
PORQUE PAT I MINAÅSE' YAN NA'SIÑA-ÑA SI YUUS → NAE I TATAOTAOMIYO TAOTAO NA HAFOFOTGON I LATGUE.

B. Romans 6:13 ↗ read this in your Bible
NA'FANMATÅ'CHI JAMYO ASTA SI YUUS → I MEMBROMIYO TAIGUENAO SIHA I INSTRUMENTON I TININAS PARA SI YUUS.

(Y personåt na hinasso-ko — un sindålu ha nå'i i tataotaogüe para y ma'agagu-ña; y taotao ni' rumesibe minahalang ha
nå'i i tataotaogüe komo un hetnigan minahalang. Ayo i finenana na ma usa para isao, pa'go ma nå'i, pot y minaase' Yu'us,
para y usu Yu'us gi lugåt-ña.)



C. 1 Samuel 17:47 ↗ read this in your Bible
I GUERRA IYON SI YUHUA → YA UN NAE HAM GUE GI KANNAE-MAMI.

D. Nehemiah 4:14 ↗ read this in your Bible
NALALA NA SI YUUS, YA DANGKULO YAN NAMAÑA'LANG → UMÅTAN PARA I MAÑELUMU.

(Y hinasso-ku personåt — i påtganña i sindålu gi Nehemias para famagu'on låhi, famagu'on, famalao'an, asaguan
famalao'an, yan guma' — para taotao, ti para tano'. I minahalang ni' manosgue taiguihi un sindålu, ma påtganña locue
para taotao: i chelu ni' mangnaisita, i enemigu ni' umagang, i taotao hulo' ni' taya' derechuña gi hilo'-mu.)

E. San Mateo 14:14 Ya jumanao si Jesus, ya jalie y dangculo na linajyan taotao: ya ninamaase ni ayo sija,

ya janafanjomlo y manmalango sija. [G4697 splagchnizomai ⚑]

JESUS LINI'E' UN DÅNGKULON LINAHYAN → NINAMA'ASE' → HA NA'JOMLO' I MANMA'LÅNGO'-ÑIHA.

F. San Marcos 1:41 Ya si Jesus ninamaase ya jaestira y canaeña, ya japacha, ya ilegña: Malagoyo,

ungasgas. [G4697 splagchnizomai ⚑]

NINAMAASE' → JAJUTO MONA I KANAIÑA, YA JAPACHA GÜE → MALAGO YO; FANGASGAS.

G. San Lucas 7:13 Ya anae linie ni y Señot ninamaase nu güiya, ya ilegña nu güiya: Chamo cumacasao.
[G4697 splagchnizomai ⚑]

SI SEÑOT HA LI'E GÜE → HA GAI MINA'ASE' PUT GÜE → CHA'-MU TUMANGES.

(I mismo hinasso-ko — ni uno gui este tres na inamte, ti taibale para si Jesus. Ha pacha un taotao ni taya' otro malago'
pumacha, yan ha para i prosesion di finatai para u kuentutuse i un biuda ni taya' otro na ayuda. Manosgue minaase'
taegüije un sendålu, kumekeilek-ña na un ta falak ayo mismo na taotao siha ni mas fasil para un malofan.)

H. James 5:11 ↗ read this in your Bible
INLILI'E' MIYO Y FINÅKPO' SI YUHUS → SI YUHUS MAÑÅINA NA GOSMEDDONG NA MINÅASE', YAN MINA'ASE' NA GOF
SUAVE.

TI GUAGUAHA NA SAGA — MAS MAOLEK Y DOS KI Y UNO

Ecclesiastes 4:9 ↗ read this in your Bible
MAS MAOLEK DOS QUE UNO → YANGGEN MAPODONG SIHA, U JINATSA UNO YU'OS PARTENER-ÑA.

Galatians 6:2 ↗ read this in your Bible
CHATSAGA CHIBA-MIYU I MANGGAGA'-MIYU → YA PARA UNCUMPLE I LEY SI CRISTO.

James 5:16 ↗ read this in your Bible
CONFIESA I TAEMANOMANOMU UNU SIHA GUI OTRO, YAN FANMANAYUYUT UNU PUT OTRO → PARA SIÑA MANJOMLO
HAMYO.

1 Thessalonians 5:11 ↗ read this in your Bible
NA'MAGOF JAMYO TODOS, YA NA'MAOLEK UN TAOTAO Y OTRO.

(Y hinasosso-ho na personal — un sendålu ti mañeñetbe na sumisu, ya i minaase ti para makatga na sumisu locue.
Manmañotchocho gi katga ni otro TAYA' na klasin para pumo'lo minaase — este i minaase yan un apagaan gi papa'.
[MAN'DINANA' NA VERSICULO — TI UN VERSICULO SOLO MANSANGAN ESTE] — I Tinige' Santos ti man'sangan i

palabra "minaase" gi todo este siha na versiculo, lao i pattron ma'lak: mas mauleg dos ki uno, i katga para infanmapatte,
ya i tinaitai para otro para u nafanjomlo.)

IV. I TIMEN FINAL — MISERICORDIA GAEGUE PARA SIEMPRE

(Y siniente-hu — todu karera guaha uttimu-ña, ya i uttimu-ña este ti un padet; guaha minaʼase' ni sisigi mo'na despues di

munhayan i karera. I salmo ni ha na'alaʼan i minaʼase' bente sais na biahi, ti ha na'alaʼan un minaʼase' ni un dia usaha
todu — i minaʼase' gui'ha nai fitme, generasion despues di generasion.)

A. Y Salmo Sija 100:5 Sa si Jeova mauleg; y minaaseña ugagaegue para taejinecog; yan y minagajet para
todo y generasion sija. [H2617 chesed ⚑]

SA SI JEOVA MAULEG → Y MINAASEÑA UGAGAEGUE PARA TAEJINECOG + YAN Y MINAGAJET PARA TODO Y GENERASION
SIJA.



B. Y Salmo Sija 89:1 BAE jucanta y minaase Jeova para taejinecog: ya y pachotto nae junamatungo y
minagajetmo gui todo y generasion. [H2617 chesed ⚑]

BAE JUCANTA Y MINAASE JEOVA PARA TAEJINECOG.

C. San Lucas 1:50 Ya y minaaseña gaegue gui generasion taotao sija, gui jiloñija ni manmaañao nu

güiya. [G1656 eleos ⚑]

YA Y MINAASEÑA GAEGUE GUI GENERASION TAOTAO SIJA → GUI JILOÑIJA NI MANMAAÑAO NU GÜIYA.

D. San Lucas 1:54 Ya jaayuda si Israel tentagoña, para ufanjaso y miñaase [G1656 eleos ⚑] (55)

(Taemano y jasangane y mañaenata), as Abraham yan y semiyaña para todo y tiempo.
YA JAAYUDA SI ISRAEL TENTAGOÑA, PARA UFANJASO Y MIÑAASE (TAEMANO Y JASANGANE Y MAÑAENATA → AS ABRAHAM
YAN Y SEMIYAÑA PARA TODO Y TIEMPO.

(Y personal na hinasso-ku — polo i psalm gi kadada'an yan i Luke, ya hungok un bos gi todu i buteria. I minaase-ña
taihinekkok (Psalm 100:5); i minaase-ña gaegue gi sija ni maañao nu güiya desde generasion asta generasion (Luke 1:50).
I finakpo' ti munafunhayan i minaase — solamente para ufanmanuchan kuanto na chago' esta macone' un taotao ni

minaase, yan kuanto mas na chago' para ufañoda' mo'na.)

E. Hebrews 4:16 ↗ read this in your Bible
MAMAILA GOSATREBIDU GUATO GI TRONON GRASIA → RESIBE MISERIKORDIA, YAN SODA' GRASIA PARA UAYUDA GI
TIEMPON NESISIDAT.

F. 1 John 2:2 ↗ read this in your Bible
GUIYA PROPISIASION PARA I ISAOTA → LAO ISAO LOKKUE' TODU I TANO'.

G. 1 John 4:10 ↗ read this in your Bible
GUINI GAI GUINAEYA → GUAEYA HAM, YA MATAGO I LAJIÑA PARA UFAN PROPISASION PUT I ISAOTA.

H. San Lucas 1:78 Pot causa y corason y minaaseña y Yuusta, anae y candit ogaan guinin taquilo,

jabisitajit [G1656 eleos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑] (79) Para junae inina y manmatatachong gui jemjom
yan y anineng y finatae; para ufanue y patasta gui chalan y pas.

POT CAUSA Y CORASON Y MINAASEÑA Y YUUSTA → ANAE Y CANDIT OGAAN GUININ TAQUILO.

I. Y Salmo Sija 32:1 DICHOSO y maasie ni y taelayen finatinasña, ya y isaoña matampe.

[H3680 kacah ⚑] [H5375 nasa ⚑]

DICHOSO Y MAASIE NI Y TAELAYEN FINATINASÑA, YA Y ISAOÑA MATAMPE.

J. Philippians 2:5 ↗ read this in your Bible
POLO YA ESTE JINASO GUAJA GUIYA JAMYO, NA GUAJA LOCU GUIYA CRISTO JESUS → ININA MAÑA NA MAÑATTAGUE, YAN
MAMAESTUDIO GUINE ASTA Y FINATAI.

(Y personal na hinasso-ku — i minisериcordia ni ma-fanue gi otro ti debi di libre para y taotao ni ma-fanue. Kosto y Tata i

Lahi-ña, ya kosto y Lahi i linâlâ-ña, ni ma-chuda gi kilu'us. Y linal na lugat ginen este na karera ma-taka' sa' güiya i fine'na
na chumalek. Ya y minisericordia na man-guaguaha ta chule', kalan i kilu'us-ña antes ki kalan i korona-ña.)

FASON GUATU NA PACHOT

2 Samuel 22:26 ↗ read this in your Bible

YAN I MAMAASE, UN FANUE HAO MAMAASE — MAKANTA GI HAANE NAI MANALIBRE SI JEOVA
GUE (2 Samuel 22:1).

Y Salmo Sija 18:25 Ya y gaemaase unfanue na gaemaasejao: ya y taotao ni y cabales, unfanue na cabales
jao. [H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

YAN I MAÑA'ASE' UN FANUE MAÑA'ASE' HAO — KANTAN TALO, PARA I MAGÅS MÚSIKO (Salmo 18,
na'an).



2 Corinthians 13:1 ↗ read this in your Bible
GI PACHOT-ÑIHA DOS PAT TRES NA TESTIGO → SIEMPRE UMAFITME TODU I SINANGAN.

(Y personal na hinasso-ho — parehu na kanta ma kanta dos biahi, uno gi jaanin y linibre yan otro na biahi para y magas
musiku: para y taotao ni gaesniso, si Yuus fumatinas maesa güe gaesniso. Y taotao ni malago' gi este na karera, ma tungo'
na si Yuus ha na'i inepe y misericordia yan misericordia — ti pot y misericordia ma chuchule', lao pot y patron ni y taotao
gaesniso ma atrai halom.)

I HALOM YAN I KINEPLA

Fañaisen hao put un anineng na dumidibuha gi tano. Siña un li'e' i figuranña, lao i figura tokgue ti
siña sumangan hao håyi ha' pat håfa muna'huyong este na anineng — siña un kosa, siña otro kosa na
dångkolo-ña ha' ta'lo, ya asta ke lao ha'ånao ha' un atan i anineng, ha' siña un chumule' inasagua ha'.
I anineng gaigaige gi ministerio asta ke i magahet na kandet fumanu'i hao ni' esta na kosa. Ayo nai un
atan ta'lo i anineng ya un li'e' na guiya ayo, todu i tiempo, i figuran ayo na kosa.

Ayo na klasin ayudante taegüe siha gi Old Testament. Siha ma'lak na anineng, ni magmata guinin un
tinanom na tataotao — "un anineng gui i güinaha na mamamaila; lao i tataotao iyon Cristo"
(Colossians 2:17). Lao un anineng "ti este mismo na litratu" (Hebrews 10:1), pot ayo na ni un taotao
siña matungo' todo i minagajet ginen i anineng namaesa. Anai mato si Cristo, i kandit ha fanue i
tataotao — ya pago in atan tatte gi i anineng ya in li'e kaduha na fotma na guinaha esta desde i
tutuhon.

Shadow Exodus 25:17 ↗ read this in your Bible
UN FATTO UN TAKE'AN MASETSET GUINEN GOLDEN GASGAS → ENGGON GUIYA HU TAGO' MAN HUNGGAN NA UN LIE'
HAO, YAN HU KUENTUSI HAO.

Shadow Leviticus 16:14 ↗ read this in your Bible
HAGA’ MASGAGA’ GI JILO’ Y TRONON MERSED, YAN GI MENAN Y TRONON MERSED, SIETE BES.

Shadow Leviticus 16:22 ↗ read this in your Bible
I MANDA UMAPULAN GIYA GUIYA TODO I TINAELAYENÑIHA → ASTA UN TANO' TAIGUAKUAN.

Shadow Hebrews 9:5 ↗ read this in your Bible
ANGGET CHEROBIM SIHA GI MINALAG NA MAMANATCHUNG GI MERCYSEAT.

Fulfillment Romans 3:24 ↗ read this in your Bible
SI YUUS HA POPONE SI CRISTO JESUS PARA PROPISIASION PУT FEDDE GI SANGRENÑA.

Fulfillment Hebrews 9:11 ↗ read this in your Bible
GUINI ANNAI HA FAMOFOKAT ANNAI HA CHULE' I PROPIO YINEMOG-ÑA MISA UNA VEZ → ANNAI HA GEF-KANI I TASATTA
TA'LO NA REDENSION PARA HITA.

Fulfillment Hosea 2:23 ↗ read this in your Bible
TI TAOTAO → PAGO TAOTAO-ÑIHA NA GUINAJA YAN ASAGUA SI YUUS; TI MANRIRIBIBE MISERICORDIA → PAGO
MANRIRIBIBE MISERICORDIA.

(Y hinasso-ku maisa — i luga' na sagayan i mercy seat; i propisiasion i un Persona. I chiba sumangan i isao gui' fuera na

kampo; si Cristo sumangan i isao gui' quilu'us, gi fuera na siuda. Roma 3:25 na'chinatton i mismo Griegu na finu' i mercy
seat gui' hilo' as Jesus mismo. I anineng magahet ha' asta i punto ni' mafato; lao pa'go i inina fumanu'i i tataotao, ya i
mismo figuran-ña esta desde tutuhon.)

DINANÑA

Jude 21 ↗ read this in your Bible
MANANGGA PARA I MINEMISIÖRDIA-ÑA I SEÑOTMAME JESUCRISTO → PARA I LINÅLÅ' TA NÅFAN SIEMPRE.



Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible
TA MONGGO, SA' I MINAÑAGO-ÑA TI MADESPÅCHA → NUEBO CADA ÅMANECER + DÅNGKOLO I FINITME-MO.

(Y hinasso-ku — na'fandaña todu i mocho'cho' gi un liña. Ma sodda' i minaase gi papa, ginen y umagang mientras gaigen
chago', sa' si Yu'us mannanangga ginen minalago-ña para ufinatto ni minaase. Y minaase mamomocha' guinin diha para
diha, ma adahi taegüije un tratu ni ti siña munmasuknos ni egso'. Y minaase ma nanae taegüije y minetgot un sendålu,
mangera para y chelu ni mannesesita, ya ma påga ni ayu y numanae, taegüije nu i påga-ña i Tata ni Lahi-ña. Ya y minaase

ti mapara gi finakpo' i karera — taftaf yan ta'lo cada ogaan, mannangganña, asta y taejinekog na linâlâ. Ha fa'nå'gue hao
para un agang; mumalalago para umafaisen hao gi chalan; ucho'gue hao para makpo', ya y minaase-ña ti umafalla nu
hagu ni ni uno biahi gi todu i chalan.)

KETTAT PRAKTIKA

1. Lucas 15:20 — anae chagoja trabia, si tataña linie güe, ya:

a) tinago' para i mas amko' na lahi
b) ninamaase, ya finalagüe

c) ha atattite i korasonña

2. Isaiah 30:18 — Ya pot enao na jananangga si YUHOWA, para güiya:

a) gaease nu hamyo
b) para maonra gui entalo taotao sija ni ti manmatungo' as Yuus
c) maleffa i finiho' na atkuetdo

3. Deuteronomio 7:9 — i Yu'us fiel, ni' sumesetbe i trato yan i minaase' para todu ayo sija ni' ma

guaiya güe yan ma adahi i tinago'-ña, asta:

a) mil na generasion
b) i famagu'on i famagu'on-ñiha

c) todu ni umaagang guiya

4. Lucas 6:36 — Jamyo locue fanyóase, taegüije:

a) siña mañule’ minisericordia i man mimisericordioso
b) yóase locue y tatanmiyo

c) esta matugue gi lai

5. Roma 12:1 — Enao mina jugagagao jamyo, mañelo, pot y minaase' Yuus, na innentrega y

tataotaomiyo:

a) un rasonable na inefresen tinina

b) un inasagua na sakrifisio, santos, ya magof gi menan Yuus
c) un ofrenda ni ma fatinas ni guafi

6. Roma 3:25 — Ni y Yuus tumago' para ubale un inefrese pot y jinenggue gui i:

a) tininas
b) grasia

c) chetnge

7. Psalm 100:5 — Sa si Jeova mauleg; y minaaseña ugagaegue para taejinecog; yan y minagajet para

todo y generasion sija.

a) para todo y generasion sija

b) desde taiapaseha asta taiapaseha
c) para siempre gi Zion

LILEK Y INEPEN: 1-b, 2-a, 3-a, 4-b, 5-b, 6-c, 7-a

HAFA NA MANDÍDÍDI GUINI NA ESTUDIO



TAEMANO NA Y ANINENG MUNA'GUAHA ININA: Y TRONON MINAASE NI' MA CHALAPON NI' HÂGA' UN BIAHI GI KADA
SAKKAN (LEVITICO 16:14) UN LUGAT; Y ROMA 3:25 HA NA'KOLGAO AYO MISMO NA SINANGAN GI JILO' UN PERSONA. Y
LUGAT ANAI ANTES NA TIEMPO MALAGO' SI YUUS NA HA SODDA' UN PALE', GI UN HA'ANI KADA SAKKAN, PA'GO NA
TRONU NI' SIÑA MANMATO GUIHI TODU I MANMANJONGGUE YAN MINATATNGA (HEBREO 4:16).

TAIMANU NA MA NA'ATURIDAT MAS I NUEBO NA TRATU: I MINAASE' GI TRATU NA MANJULA' GI MAÑAENA
(DEUTERONOMY 7:9; PSALM 89:28) I MISMO NA MINAASE' NI' TAIHINEKKOK YAN MANANU TODU I GENERASION (PSALM
100:5; LUKE 1:50) — I MANJULA' PARA ISRAEL MA CUMPLE YAN MA NA'BABA PARA TODU I TANO'.

TAIMANU NA IMPOTANTE I SINANGAN SIHA: I HEBREO NA RACHAM (H7355/H7356, GAIGE GI MINAASE', DURU NA
MINAASE') MANGACHONG YAN I SINANGAN PARA I TUYAN, YA I GRIEGO NA SPLAGCHNIZOMAI (G4697, MA NA'KALAMTEN
POT MINAASE') MISMO NA LITRATU NI' MA KATGA ASTA I NUEBO NA LENGGUAHI — I MINAASE' MA SIENTE GI MAS
TAKHALOM NA SANHALOM, ANTES KI HUMALOM I KANAI.

TAIMANU NA MA'APLIKA ESTE PARA HAGU: FANMAMAELA TAIGUIHI I CHALAN-ÑIHA I DOS TAOTAO BACHET YAN I
PALAO'AN CANAAN — UMAGANG POT ESTE (MATTEO 9:27; 15:22); FANMAMOKAT GI MINAASEMU PARA I CHELUMU, YA
CHAMO PUMOPONGNGO I MINAHALANGMU POT GÜE (1 JUAN 3:17); YA YANGUIN I MINAASE MUNA'GASTA HAO, HASSO
NA MAS DANGKOLO I GINASTAÑA GI MA'GAS ANTES (FILIPOS 2:7-8).

ESTE Y KUMEKEILEK-ÑA PARA Y TAIHINECHO: MANANANGGA HIT NI MINAASE' Y SEÑOT-TA JESUCRISTO, NA
UFANMAKONNE' HIT PARA Y TAIHINECHO NA LINÂLÂ (JUDE 21), YA TI PARA UFALINGO — Y MINAASE'-ÑA NUEBO TODO
OHÂTAN (LAMENTATIONS 3:22-23), ASTA Y UTTIMO.

CHALAN LIEBRE: I CHÅ' NA MACHÚDA GI JILO YAN GI MENAN I L

POSIBLE NA FINA'NU'I: I TABLA SIHA NI LAI MANGGAIGUE GI SANHALOM Y ARCA, YA I TACHONG Y MINAASE' GAIGUE GI
SANJILO' IYOÑIJA, YA KUMUENTOS SI YU'US GUININ I SANJILO' Y TACHONG Y MINAASE', TI GUININ I LAI. TI HA
NA'FANHALOM I LAI-ÑA PARA U FANHITA YAN TAOTAO — SA' HA TAMPE NI' HÂGA', YA GUIHE NA LUGAT HA FANHITA YAN
GÜIYA. Y MINAASE' I LUGAT DI MANHITA DESDE AYO NA TIEMPO, YA ASTA PAGO TAEGÜENAO. (Y PERSONAL NA HINASSO-
KO)

HAFA UN NECESITA CHOMMA PARA UN SALBU?

Atan i estudion Biblia-ta — "Hafa Debi di Hu Fatinas Para Un Satbo"
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